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1 På/Av- och inställningsknapp  
2 Display
3 Höger och vänster pilknapp  
4 Plats för testremsa
5 Batterilucka
6 IR-fönster

Översikt över mätaren

Börja här
Kom igång-guide

Om något av felmeddelandena nedan visas på displayen vid något 
tillfälle, ska du omgående läsa kapitel 5, Display- och felmeddelanden, i 
bruksanvisningen. 
E-1 Testremsan kan vara skadad eller felaktigt isatt. Ta ut testremsan 
och sätt in den igen eller byt ut den om den är skadad. 
E-3 Ditt blodsockervärde kan vara extremt högt, eller också är det fel på 
mätaren eller testremsan. Om testresultatet stämmer överens med hur 
du mår, ska du kontakta läkaren/diabetesteamet omgående. Om 
testresultatet inte stämmer överens med hur du mår, ska du upprepa 
blodsockertestet. Se kapitel 2, Ovanliga blodsockerresultat, i 
bruksanvisningen. Om även det andra testresultatet inte stämmer 
överens med hur du mår, ska du utföra ett kontrolltest med 
kontrollösning och en ny testremsa. Om kontrollresultatet ligger inom 
godkänt område, ska du kontrollera att du följde momenten i 
testproceduren och upprepa blodsockertestet med en ny testremsa. Om 
E-3-meddelandet fortsätter att visas efter blodsockertestet kan ditt 
blodsockerresultat vara extremt högt och ligga över systemets 
mätområde. Kontakta läkaren/diabetesteamet omgående. Om 
kontrollresultatet ligger utanför godkänt område, ska du läsa kapitel 4, 
Tolka kontrollresultat som ligger utanför godkänt område, i 
bruksanvisningen. 
E-4 Testremsan har inte sugit upp tillräckligt med blod eller 
kontrollösning för ett test, eller också tillfördes droppen efter att  
testet hade startat. Kassera testremsan och upprepa blodsocker-  
eller kontrolltestet. 
E-6 Blod eller kontrollösning fördes till testremsan innan den blinkande 
droppsymbolen visades på displayen. Kassera testremsan och upprepa 
blodsocker- eller kontrolltestet. 
E-7 Ett elektroniskt fel uppstod, eller i sällsynta fall togs en använd 
testremsa ut ur mätaren och sattes in igen. Stäng av mätaren och slå på 
den igen eller ta ut batteriet och sätt in det igen efter 20 sekunder. Utför 
ett blodsocker- eller kontrolltest. 

E-8 Temperaturen ligger över eller under det korrekta temperatur-
området för systemet. Mer information om systemets användningsvillkor 
finns i bipacksedeln till testremsorna. Flytta dig till ett område med de 
lämpliga villkoren, vänta 5 minuter och upprepa blodsocker- eller 
kontrolltestet. Mätaren får inte värmas upp eller kylas ned på konstgjord 
väg. 
E-9 Batteriet är nästan slut. Byt batteriet omgående. Om meddelandet 
visas igen efter att du har bytt batteri, ska du ta ut batteriet och trycka 
på valfri knapp på mätaren och därefter sätta in batteriet igen.
E-10 Tid och datum kan vara felaktigt inställda. Kontrollera att tid och 
datum är rätt inställda och ändra om det behövs. 
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Tvätta och torka händerna innan 
du utför ett blodsockertest.

1

Kontrollera utgångsdatumet på 
testremseburken. Använd inte 
testremsor som har passerat 
utgångsdatum.

2

Ta ut en testremsa ur 
testremseburken. Förslut 
testremseburken väl.

3

Sätt in testremsan i mätaren i 
pilarnas riktning tills mätaren piper.

4

En blinkande bloddroppssymbol 
visas.

Utföra ett blodsockertest

Håll blodprovstagaren hårt mot 
sidan av fingertoppen och tryck 
på avtryckaren för att sticka hål 
på huden.

För änden av testremsan till 
bloddroppen. Applicera inte blod 
ovanpå testremsan.

När mätaren piper och  blinkar 
finns det tillräckligt med blod i 
testremsan.

Testresultatet visas på displayen 
efter 5 sekunder.

Felmeddelanden

5 6 Anmärkning
Kontakta Roche om felmeddelandet fortsätter att visas. 
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 Varning

•	 Den här kom igång-guiden ersätter inte 
bruksanvisningen till din Accu-Chek 
Aviva-blodsockermätare. Bruksanvisningen 
innehåller viktiga hanteringsanvisningar och 
ytterligare information.

•	 Blodprovstagaren är endast avsedd för 
personligt bruk.

Bekanta dig med Accu-Chek 
FastClix-blodprovstagaren.

1

Ta ut lansettrumman ur väskans 
ficka.

2

Anmärkning
Varje lansettrumma innehåller  
6 sterila lansetter.

Ta bort kåpan genom att dra den 
rakt av. Vrid inte kåpan.

3

Skjut in lansettrumman i blod- 
provstagaren med den vita änden 
först. Tryck lansettrumman ända in 
i blodprovstagaren tills den klickar 
på plats.

4

Anmärkning
Ta inte ut lansettrumman förrän  
du har använt alla 6 lansetterna 
eftersom du inte kan sätta tillbaka 
lansettrumman om du en gång har 
tagit ut den ur blodprovstagaren.

Sätt tillbaka kåpan på blodprovs- 
tagaren. Kontrollera att den 
utskurna delen på kåpan justeras 
mot den upphöjda konturen på 
blodprovstagaren.

5

Ställ in önskat insticksdjup. Börja 
med 2. Om du har tjockare hud, 
ska du välja ett större insticksdjup.

Använda blodprovstagaren: När du 
trycker på avtryckaren laddas och 
utlöses blodprovstagaren med 
endast 1 klick.

Förbereda blodprovstagaren

6

Insticksdjup

Avtryckare

Kåpa
Indikator för 
återstående 
lansetter

 Varning
Du får inte samtidigt skjuta in 
lansettrumman i blodprovs- 
tagaren och trycka på 
avtryckaren eller stödja 
blodprovstagaren med 
avtryckaren mot exempelvis en 
bordsskiva. Om du gör det kan 
en lansett matas ut och du kan 
sticka dig oavsiktligt.

1 lansettrumma = 6 lansetter

När du är redo att börja testa...

Spak för att förbereda 
en ny lansett

Förbered blodprovstagaren för 
nästa test. Skjut spaken så långt 
det går och tillbaka igen för att 
förbereda en ny lansett. Indikatorn 
visar antalet återstående lansetter.

Innan du avslutar...

51888_07054513001_01.indd   1 7/18/13   2:39 PM



1 Virta- ja asetusnäppäin  
2 Näyttö
3 Oikea ja vasen nuolinäppäin  
4 Testiliuskanpidike
5 Paristokotelon kansi
6 Infrapunaikkuna

Yleiskuva mittarista

Aloita tästä
Aloitusopas

Aina jos näyttöön ilmestyy virheilmoitus, katso käyttöohjeen luvun 5 
kohtaa Näytön viestit ja virheilmoitukset. 
E-1 Testiliuska voi olla vahingoittunut tai se ei ole kunnolla paikallaan. 
Irrota testiliuska ja aseta se uudelleen paikalleen tai, jos se on 
vahingoittunut, vaihda se. 
E-3 Verensokeriarvo saattaa olla hyvin korkea tai kyseessä on mittari- tai 
testiliuskavirhe. Jos mittaustulos vastaa olotilaasi, ota heti yhteys 
terveydenhuollon ammattilaiseen. Ellei mittaustulos vastaa olotilaasi, 
toista verensokerimittaus. Lue käyttöohjeen luvun 2 kohta Poikkeavat 
verensokerin mittaustulokset. Ellei toinenkaan mittaustulos vastaa 
olotilaasi, tee tarkistusmittaus käyttäen tarkistusliuosta ja uutta 
testiliuskaa. Jos tarkistustulos on hyväksyttävällä alueella, käy läpi 
mittausohjeet ja toista verensokerimittaus käyttäen uutta testiliuskaa. 
Jos E-3-ilmoitus ilmestyy uudestaan näyttöön verensokerin mittauksen 
jälkeen, verensokerin mittaustulos saattaa olla hyvin korkea ja suurempi 
kuin mittausalueen suurin arvo. Ota heti yhteys terveydenhuollon 
ammattilaiseen. Ellei tarkistustulos ole hyväksyttävällä alueella, lue 
käyttöohjeen luvun 4 kohta Hyväksyttävän alueen ulkopuolelle jäävien 
tarkistustulosten tulkinta. 
E-4 Testiliuskaan ei ole imeytynyt riittävästi verta tai tarkistusliuosta, 
tai näytettä on lisätty mittauksen jo alettua. Hävitä testiliuska ja toista 
verensokerimittaus tai tarkistusmittaus. 
E-6 Verta tai tarkistusliuosta on imeytetty testiliuskaan ennen kuin 
näyttöön on ilmestynyt vilkkuva pisara. Hävitä testiliuska ja toista 
verensokerimittaus tai tarkistusmittaus. 
E-7 On tapahtunut elektroninen virhe tai on myös mahdollista, että 
käytetty testiliuska on irrotettu ja asetettu uudelleen mittariin. Katkaise 
mittarista virta ja kytke se uudelleen, tai irrota paristo 20 sekunniksi ja 
aseta takaisin paikalleen. Tee verensokerimittaus tai tarkistusmittaus. 
E-8 Lämpötila on järjestelmälle sopivan alueen ylä- tai alapuolella. 
Tarkista testiliuskojen pakkausselosteesta järjestelmän toiminta- 
olosuhteet. Siirrä mittari sellaiseen paikkaan, jossa olosuhteet ovat 
sopivat, odota 5 minuuttia ja toista verensokerimittaus tai tarkistus- 
mittaus. Älä lämmitä äläkä jäähdytä mittaria keinotekoisesti. 

E-9 Paristosta on virta lähes lopussa. Vaihda paristo nyt. Jos ilmoitus 
ilmestyy uudestaan näyttöön pariston vaihdon jälkeen, irrota paristo 
uudelleen, paina jotain mittarin näppäintä, ja aseta paristo takaisin 
paikalleen.
E-10 Kellonaika ja päivämäärä saattavat olla väärin. Tarkista ovatko 
kellonaika ja päivämäärä oikein ja korjaa tarvittaessa. 
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Pese ja kuivaa kätesi ennen 
verensokerin mittaamista.

1

Tarkista viimeinen käyttöpäivä- 
määrä testiliuskapurkin kyljestä. 
Älä käytä vanhentuneita 
testiliuskoja.

2

Ota testiliuska testiliuskapurkista. 
Sulje testiliuskapurkki tiiviisti.

3

Aseta testiliuskaa mittariin nuolten 
osoittamaan suuntaan, kunnes 
mittari antaa äänimerkin.

4

Näyttöön ilmestyy vilkkuva 
veripisara.

Verensokerin mittaaminen

Pidä lansettikynää painettuna 
tukevasti sormenpään 
reuna-alueelle ja paina 
laukaisunäppäintä, jolloin  
lansetti pistää ihoon.

Kosketa veripisaraa testiliuskan 
kärjellä. Älä aseta verta testiliuskan 
päälle.

Kun testiliuskassa on tarpeeksi 
verta, mittari antaa äänimerkin  
ja  alkaa vilkkua.

Mittaustulos ilmestyy näyttöön  
5 sekunnin kuluttua.

 Virheilmoitukset

5 6 Huomautus
Ota yhteys asiakaspalveluun, ellei virheilmoitus häviä. 
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 Varoitus

•	 Tämä aloitusopas ei korvaa Accu-Chek Aviva 
-verensokerimittarin käyttöohjetta. 
Käyttöohje sisältää tärkeitä käsittelyohjeita 
ja lisätietoja.

•	 Lansettikynä on tarkoitettu vain 
henkilökohtaiseen käyttöön.

Tutustu Accu-Chek FastClix 
-lansettikynään.

1

Ota lansettirulla kuljetuskotelon 
taskusta.

2

Huomautus
Joka lansettirullassa on 6 steriiliä 
lansettia.

Irrota kärkiosa suoraan vetämällä. 
Älä kierrä kärkiosaa.

3

Aseta lansettirulla valkoinen osa 
edellä lansettikynään. Työnnä 
lansettirullaa, kunnes se napsahtaa 
kunnolla paikalleen.

4

Huomautus
Älä irrota lansettirullaa ennen kuin 
kaikki 6 lansettia on käytetty, sillä 
kun lansettirulla on irrotettu 
lansettikynästä, sitä ei voi enää 
käyttää.

Pane lansettikynän kärkiosa 
takaisin paikalleen. Varmista, että 
kärkiosan lovi osuu lansettikynän 
syvennyksessä olevaan 
keskikohtaan.

5

Säädä lansetin pistosyvyys 
sopivaksi. Valitse aluksi 2. Valitse 
paksummalle iholle suurempi luku.

Lansettikynän käyttö: Kun painat 
laukaisunäppäintä, lansettikynä 
samalla sekä virittyy että pistää  
1 kerran napsahtaen.

Lansettikynän valmistelu

6

Pistosyvyys

Laukaisunäppäin

Kärkiosa
Jäljellä 
olevien 
lansettien 
määrä

 Varoitus
Lansettirullaa ei saa työntää 
lansettikynään samanaikaisesti, 
kun laukaisunäppäintä 
painetaan, tai kun lansettikynän 
laukaisunäppäin on tuettuna 
esim. pöytää vasten. Tällöin 
lansetti voi mahdollisesti laueta 
ja pistää tahattomasti.

1 lansettirulla = 6 lansettia

Kun olet valmis mittaamaan...

Vaihto seuraavaan 
lansettiin

Valmistele lansettikynä seuraavaa 
mittausta varten. Ota seuraava 
lansetti käyttöön työntämällä vipua 
kerran edestakaisin. Lansettikynän 
näyttö kertoo jäljellä olevien 
lansettien määrän.

Ennen kuin lopetat...
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